
Art. 11. Hoofdstuk 3 heeft uitwerking met ingang van 1 janua-
ri 2021.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 15 juni 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Zelfstandigen,
D. CLARINVAL

De Minister van Pensioenen,
K. LALIEUX

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

V. VAN QUICKENBORNE

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 108 – 55-n° 1926
Integraal verslag : 3 juni 2021

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2021/42435]
9 APRIL 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 29

van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984
tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 106 van 24 april 2020 moet de volgende
correctie worden aangebracht:

1° op pagina 27968, artikel 1, 10°, onder 6. Cumuls en non-cumuls,
eerste lid, dient in de Franse tekst te worden gelezen “Une intervention
de l’assurance pour une orthèse d’assise fabriquée individuellement sur
mesure et les accessoires et composants sur mesure correspondants ne
peut être accordée que si l’orthèse d’assise peut être placée sur un
châssis pour siège-coquille ou une base de voiturette, délivré(e) en
même temps que l’orthèse d’assise ou remboursé(e) dans le passé.”
in plaats van “Une intervention de l’assurance pour une orthèse
d’assise fabriquée individuellement sur mesure et les accessoires et
composants sur mesure correspondants ne peut être accordée que si
l’orthèse d’assise peut être placée sur un châssis pour siège-coquille ou
une voiturette, délivré(e) en même temps que l’orthèse d’assise ou
remboursé(e) dans le passé.″.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2021/42349]

24 APRIL 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van het KB/WIB 92
met betrekking tot de nadere regels en modaliteiten voor het
indienen door de ondernemingen die erkend zijn voor uitzendar-
beid van de in artikel 2755, § 4, zevende lid, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde verklaring. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 24 april 2020 tot wijziging van het KB/WIB 92 met
betrekking tot de nadere regels en modaliteiten voor het indienen door
de ondernemingen die erkend zijn voor uitzendarbeid van de in
artikel 2755, § 4, zevende lid, van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 bedoelde verklaring (Belgisch Staatsblad van 30 april 2020).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

Art. 11. Le chapitre 3 produit ses effets le 1er janvier 2021.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 15 juin 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Indépendants,
D. CLARINVAL

La Ministre des Pensions,
K. LALIEUX

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

V. VAN QUICKENBORNE

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : n°108 – 55-n°1926
Compte rendu intégral : 3 juin 2021

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2021/42435]
9 AVRIL 2020. — Arrêté royal modifiant l’article 29 de l’annexe à

l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités. — Erratum

Au Moniteur belge n° 106, du 24 avril 2020, la correction suivante doit
être apportée:

1° à la page 27968, article 1, 10°, sous 6. Cumuls et non-cumuls,
alinéa 1er, il faut lire « Une intervention de l’assurance pour une orthèse
d’assise fabriquée individuellement sur mesure et les accessoires et
composants sur mesure correspondants ne peut être accordée que si
l’orthèse d’assise peut être placée sur un châssis pour siège-coquille ou
une base de voiturette, délivré(e) en même temps que l’orthèse d’assise
ou remboursé(e) dans le passé. » au lieu de « Une intervention de
l’assurance pour une orthèse d’assise fabriquée individuellement sur
mesure et les accessoires et composants sur mesure correspondants ne
peut être accordée que si l’orthèse d’assise peut être placée sur un
châssis pour siège-coquille ou une voiturette, délivré(e) en même temps
que l’orthèse d’assise ou remboursé(e) dans le passé. ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2021/42349]

24 AVRIL 2020. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92 en ce qui
concerne les règles et modalités d’introduction par les entreprises
agréées pour le travail intérimaire de l’attestation visée à l’arti-
cle 2755, § 4, alinéa 7, du Code des impôts sur les revenus 1992. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 24 avril 2020 modifiant l’AR/CIR 92 en ce qui concerne
les règles et modalités d’introduction par les entreprises agréées pour le
travail intérimaire de l’attestation visée à l’article 2755, § 4, alinéa 7, du
Code des impôts sur les revenus 1992 (Moniteur belge du 30 avril 2020).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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